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I. COVENANT OF GRACE/LOVE VS. COVENANT OF LAW
As Dr. Sommer discusses in his video, biblical texts describe the covenant concretely by telling
stories about characters associated with each of the two covenant ideas and connecting each with
a particular set of words and motifs. When going through Sources 1–5, ask participants to focus
on the words, characters, and motifs associated which each type of covenant, which have been
organized into the accompanying chart. It’s important for students to be familiar with
vocabulary and motifs associated with each covenant, since biblical authors will use them when
referring to one covenant idea or the other. For example, to evoke the concept of a covenant of
love, the biblical author will refer to David, compare God to a parent and Israel to a child, and
perhaps use the word l’olam. Encourage participants to consider whether the texts indicate that
the covenantal relationship will last forever.
Associated terms,
motifs, etc.

Familial relationship

Covenant of Grace/Love:
Sources 1–2
Also called covenant of grant; gift
covenant; promise; testament
Olam, l’olam—forever, eternity
(Genesis 9:12, 17:7, 8, 13, 19;
II Samuel Chapters 13, 16, 24, 25,
26, 29)
Mount Zion (the Temple Mount);
Mount Ararat
Noah; Abraham; the avot
(patriarchs) as a group: Abraham,
Isaac, and Jacob; David
Parent–child (II Samuel 7:14)

Events

The Patriarchal Age; the Flood

Recurring vocabulary

Mountains
Characters

Covenant of Law:
Sources 3–5
Also called covenant of mutual
responsibility; contract
Im—if
(Exodus 19:5; Deuteronomy
11:13, 22, 28)
Mount Sinai, also known as
Horeb
Moses

Marriage (Jeremiah 2:1–3, 32–
33, 3:1–3, 7–10)
The Exodus from Egypt; the
giving of the Ten
Commandments

1. Genesis 17:1-22

ן־תּ ְשׁ ִעים ָשׁנָה וְ ֵת ַשׁע ָשׁנִים
ִ ֶ)א( וַ י ְִהי אַבְ ָרם בּ
וַ יּ ֵָרא ה' אֶ ל־אַבְ ָרם וַ יֹּאמֶ ר אֵ לָיו אֲ נִי־אֵ ל ַשׁ ַדּי
יתי
ִ  )ב( וְ אֶ ְתּנָה בְ ִר:ִה ְתהַ לֵּ� לְ פָ נַי ו ְֶהיֵה ָת ִמים
:אוֹת� בִּ ְמאֹד ְמאֹד
ְ אַרבֶּ ה
ְ ְבֵּ ינִי וּבֵ ינֶ� ו

When Abram was ninety-nine years old, the
Lord appeared to Abram and said to him, “I
am El Shaddai. Walk in My ways and be
blameless. 2I will establish My covenant
between Me and you, and I will make you
exceedingly numerous.”
1

־�הים
ִ ֱ)ג( וַ יִּפֹּ ל אַבְ ָרם עַ ל־פָּ נָיו וַ י ְַדבֵּ ר ִאתּוֹ א
2
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ִית לְ אַב
ָ יתי ִא ָתּ� וְ הָ י
ִ  )ד( אֲ נִי ִהנֵּה בְ ִר:לֵאמֹ ר
ת־שׁ ְמ� אַבְ ָרם
ִ ֶ )ה( וְ �א־י ִָקּ ֵרא עוֹד א:הֲ מוֹן גּוֹיִם
:�וְ הָ יָה ִשׁ ְמ� אַבְ ָרהָ ם כִּ י אַב־הֲ מוֹן גּוֹיִם נְ ַת ִתּי
)ו( וְ ִהפְ ֵר ִתי א ְֹת� בִּ ְמאֹד ְמאֹד וּנְ ַת ִתּי� לְ גוֹיִם
יתי
ִ  )ז( וַ הֲ ִקמֹ ִתי אֶ ת־בְּ ִר:וּמלָכִ ים ִמ ְמּ� יֵצֵ אוּ
ְ
בֵּ ינִי וּבֵ ינֶ� וּבֵ ין ז ְַרעֲ � אַחֲ ֶרי� ל ֹֽדר ָֹתם לִ בְ ִרית
:�ֵא־�הים וּלְ ז ְַרעֲ � אַחֲ ֶרי
ִ עוֹלָם לִ ְהיוֹת לְ � ל
�)ח( וְ נ ַָת ִתּי לְ � וּלְ ז ְַרעֲ � אַחֲ ֶרי� אֵ ת אֶ ֶרץ ְמג ֶֻרי
ִיתי לָהֶ ם
ִ אֵ ת כָּל־אֶ ֶרץ כְּ נַעַ ן לַאֲ חֻ זַּת עוֹלָם וְ הָ י
:ֵא־�הים
ִ ל

Abram threw himself on his face; and God
spoke to him further, 4“As for Me, this is My
covenant with you: You shall be the father of
a multitude of nations. 5And you shall no
longer be called Abram, but your name shall
be Abraham, for I make you the father of a
multitude of nations. 6I will make you
exceedingly fertile, and make nations of you;
and kings shall come forth from you. 7I will
maintain My covenant between Me and you,
and your offspring to come, as an everlasting
covenant throughout the ages, to be God to
you and to your offspring to come. 8I assign
the land you sojourn in to you and your
offspring to come, all the land of Canaan, as
an everlasting holding. I will be their God.”
3

God further said to Abraham, “As for you,
you and your offspring to come throughout
the ages shall keep My covenant. 10Such shall
be the covenant between Me and you and
your offspring to follow which you shall
keep: every male among you shall be
circumcised. 11You shall circumcise the flesh
of your foreskin, and that shall be the sign of
the covenant between Me and you. 12And
throughout the generations, every male
among you shall be circumcised at the age of
eight days. As for the homeborn slave and
the one bought from an outsider who is not
of your offspring, 13they must be
circumcised, homeborn, and purchased
alike. Thus shall My covenant be marked in
your flesh as an everlasting pact. 14And if any
male who is uncircumcised fails to
circumcise the flesh of his foreskin, that
person shall be cut off from his kin; he has
broken My covenant.”
9

־�הים אֶ ל־אַבְ ָרהָ ם וְ אַ ָתּה אֶ ת־
ִ ֱ)ט( וַ יֹּאמֶ ר א
:יתי ִת ְשׁמֹ ר אַ ָתּה וְ ז ְַרעֲ � אַחֲ ֶרי� לְ ֹדר ָֹתם
ִ בְּ ִר
יתי אֲ ֶשׁר ִתּ ְשׁ ְמרוּ בֵּ ינִי וּבֵ ינֵיכֶם
ִ )י( ֣ז ֹאת בְּ ִר
:וּבֵ ין ז ְַרעֲ � אַחֲ ֶרי� ִהמּוֹל ָלכֶם כָּל־ ָזכָר
)יא( וּנְ מַ לְ ֶתּם אֵ ת בְּ ַשׂר עָ ְרל ְַתכֶם וְ הָ יָה לְ אוֹת
ן־שׁמֹ נַת י ִָמים
ְ ֶ )יב( וּב:בְּ ִרית בֵּ ינִי וּבֵ ינֵיכֶם
וּמ ְקנַת־
ִ יִמּוֹל ָלכֶם כָּל־ ָזכָר לְ ֹדר ֵֹתיכֶם יְלִ יד בָּ יִת
:כֶּסֶ ף ִמכֹּל בֶּ ן־ ֵנכָר אֲ ֶשׁר �א ִמזּ ְַרעֲ � הוּא
� ֶוּמ ְקנַת כּ ְַספּ
ִ �ית
ְ ֵ)יג( ִהמּוֹל יִמּוֹל יְלִ יד בּ
:יתי בִּ בְ ַשׂ ְרכֶם לִ בְ ִרית עוֹלָם
ִ וְ הָ י ְָתה בְ ִר
)יד( וְ עָ ֵרל ָזכָר אֲ ֶשׁר �א־יִמּוֹל אֶ ת־בְּ ַשׂר עָ ְרלָתוֹ
:יתי הֵ פַ ר
ִ וְ נִ כְ ְר ָתה הַ נֶּפֶ שׁ הַ ִהוא מֵ עַ מֶּ יהָ אֶ ת־בְּ ִר

�־�הים אֶ ל־אַבְ ָרהָ ם ָשׂ ַרי ִא ְשׁ ְתּ
ִ ֱ)טו( וַ יֹּאמֶ ר א
:ת־שׁמָ הּ ָשׂ ָרי כִּ י ָשׂ ָרה ְשׁמָ הּ
ְ ֶ�א־ת ְק ָרא א
ִ
)טז( וּבֵ ַרכְ ִתּי א ָֹתהּ וְ גַם נ ַָת ִתּי ִממֶּ נָּה לְ � בֵּ ן
וּבֵ ַרכְ ִתּיהָ וְ הָ י ְָתה לְ גוֹיִם מַ לְ כֵי עַ ִמּים ִממֶּ נָּה
 )יז( וַ יִּפֹּ ל אַבְ ָרהָ ם עַ ל־פָּ נָיו וַ יּ ְִצחָ ק וַ יֹּאמֶ ר:י ְִהיוּ

And God said to Abraham, “As for your wife
Sarai, you shall not call her Sarai, but her
name shall be Sarah. 16I will bless her;
indeed, I will give you a son by her. I will
bless her so that she shall give rise to
15
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ם־שׂ ָרה הֲ בַ ת־
ָ אָה־שׁנָה יִוָּ לֵד וְ ִא
ָ
ֵבְּ לִ בּוֹ הַ לְּ בֶ ן מ
 )יח( וַ ֹיּאמֶ ר אַבְ ָרהָ ם אֶ ל־:ִתּ ְשׁ ִעים ָשׁנָה ֵתּלֵד
:�־�הים לוּ י ְִשׁמָ עֵ אל י ְִחיֶה לְ פָ נֶי
ִ ֱהָ א
־�הים אֲ בָ ל ָשׂ ָרה ִא ְשׁ ְתּ� ֹילֶדֶ ת
ִ ֱ)יט( וַ יֹּאמֶ ר א
ת־שׁמוֹ י ְִצחָ ק וַ הֲ ִקמֹ ִתי אֶ ת־
ְ ֶאת א
ָ לְ � בֵּ ן וְ ָק ָר
:יתי ִאתּוֹ לִ בְ ִרית עוֹלָם לְ ז ְַרעוֹ אַחֲ ָריו
ִ בְּ ִר
)כ( וּלְ י ְִשׁמָ עֵ אל ְשׁמַ ְע ִתּי� ִהנֵּה בֵּ ַרכְ ִתּי אֹתוֹ
יתי אֹתוֹ בִּ ְמאֹד ְמאֹד
ִ ֵיתי אֹתוֹ וְ ִה ְרבּ
ִ וְ ִהפְ ֵר
:יאם יוֹלִ יד וּנְ ַת ִתּיו לְ גוֹי גָּדוֹל
ִ נְשׂ
ִ ְשׁנֵים־עָ ָשׂר
אָקים אֶ ת־י ְִצחָ ק אֲ ֶשׁר ֵתּלֵד
ִ יתי
ִ )כא( וְ אֶ ת־בְּ ִר
:לְ � ָשׂ ָרה לַמּוֹעֵ ד הַ זֶּה בַּ ָשּׁנָה הָ אַחֶ ֶרת
־�הים מֵ עַ ל
ִ ֱ)כב( וַ ְיכַל לְ ַדבֵּ ר ִאתּוֹ וַ יַּעַ ל א
:אַבְ ָרהָ ם

nations; rulers of peoples shall issue from
her.” 17Abraham threw himself on his face
and laughed, as he said to himself, “Can a
child be born to a man a hundred years old,
or can Sarah bear a child at ninety?” 18And
Abraham said to God, “O that Ishmael might
live by Your favor!” 19God said,
“Nevertheless, Sarah your wife shall bear
you a son, and you shall name him Isaac; and
I will maintain My covenant with him as an
everlasting covenant for his offspring to
come. 20As for Ishmael, I have heeded you. I
hereby bless him. I will make him fertile and
exceedingly numerous. He shall be the
father of twelve chieftains, and I will make of
him a great nation. 21But My covenant I will
maintain with Isaac, whom Sarah shall bear
to you at this season next year.” 22And when
He was done speaking with him, God was
gone from Abraham.

2. II Samuel 7:1–17
Samuel was the last prophet from the period of the biblical judges, c. 1000 BCE. He anointed the first
two kings of Israel, Saul and David.
When the king [David] was settled in his palace
and the Lord had granted him safety from all
the enemies around him, 2the king said to the
prophet Nathan: “Here I am dwelling in a house
of cedar, while the Ark of the Lord abides in a
tent!” 3Nathan said to the king, “Go and do
whatever you have in mind, for the Lord is with
you.”
1

But that same night the word of the Lord came
to Nathan: 5“Go and say to My servant David:
Thus said the Lord: Are you the one to build a
house for Me to dwell in? 6From the day that I
brought the people of Israel out of Egypt to this
day I have not dwelt in a house, but have moved
about in Tent and Tabernacle. 7As I moved
about wherever the Israelites went, did I ever
4

4

5

)א( וַ י ְִהי כִּ י־י ַָשׁב הַ מֶּ לֶ� בְּ בֵ יתוֹ וַ ה' הֵ נִיחַ לוֹ
 )ב( וַ יֹּאמֶ ר הַ מֶּ לֶ� אֶ ל נ ָָתן:ִמסָּ בִ יב ִמכָּל ֹאיְבָ יו
יוֹשׁב בְּ בֵ ית אֲ ָרזִ ים
ֵ הַ נָּבִ יא ְראֵ ה נָא אָנֹ כִ י
:־�הים י ֵֹשׁב בְּ תוֹ� הַ י ְִריעָ ה
ִ ֱוַ אֲ רוֹן הָ א
�ֵ)ג( וַ יֹּאמֶ ר נ ָָתן אֶ ל הַ מֶּ לֶ� כֹּל אֲ ֶשׁר בִּ לְ בָ בְ � ל
:� ָעֲ ֵשׂה כִּ י ה' ִעמּ
)ד( וַ י ְִהי בַּ ַלּ ְילָה הַ הוּא וַ י ְִהי ְדּבַ ר ה' אֶ ל נ ָָתן
 )ה( לֵ� וְ אָמַ ְר ָתּ אֶ ל עַ בְ ִדּי אֶ ל ָדּוִ ד כֹּה:לֵאמֹ ר
 )ו( כִּ י:אָמַ ר ה' הַ אַ ָתּה ִתּבְ נֶה לִּ י בַ יִת לְ ִשׁבְ ִתּי
�תי אֶ ת בְּ נֵי
ִ ֲ�א י ַָשׁבְ ִתּי בְּ בַ יִת לְ ִמיּוֹם הַ ע
י ְִשׂ ָראֵ ל ִמ ִמּ ְצ ַריִם וְ עַ ד הַ יּוֹם הַ זֶּה וָ אֶ ְהיֶה
 )ז( בְּ כֹל אֲ ֶשׁר:ִמ ְתהַ לֵּ� בְּ אֹהֶ ל וּבְ ִמ ְשׁכָּן
ִה ְתהַ לַּכְ ִתּי בְּ כָל בְּ נֵי י ְִשׂ ָראֵ ל הֲ ָדבָ ר ִדּבַּ ְר ִתּי
יתי לִ ְרעוֹת
ִ ִאֶ ת אַחַ ד ִשׁבְ טֵ י י ְִשׂ ָראֵ ל אֲ ֶשׁר ִצוּ
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נִיתם
ֶ ְאֶ ת עַ ִמּי אֶ ת י ְִשׂ ָראֵ ל לֵאמֹר לָמָּ ה �ֽ א ב
:לִ י בֵּ ית אֲ ָרזִ ים

reproach any of the tribal leaders whom I
appointed to care for My people Israel: Why
have you not built Me a house of cedar?
Further, say thus to My servant David: Thus
said the Lord of Hosts: I took you from the
pasture, from following the flock, to be ruler of
My people Israel, 9and I have been with you
wherever you went, and have cut down all your
enemies before you. Moreover, I will give you
great renown like that of the greatest men on
earth. 10I will establish a home for My people
Israel and will plant them firm, so that they
shall dwell secure and shall tremble no more.
Evil men shall not oppress them any more as in
the past, 11ever since I appointed chieftains over
My people Israel. I will give you safety from all
your enemies.
8

The Lord declares to you that He, the Lord, will
establish a house for you. 12When your days are
done and you lie with your fathers, I will raise
up your offspring after you, one of your own
issue, and I will establish his kingship. 13He shall
build a house for My name, and I will establish
his royal throne forever. 14I will be a father to
him, and he shall be a son to Me. When he does
wrong, I will chastise him with the rod of men
and the affliction of mortals; 15but I will never
withdraw My favor from him as I withdrew it
from Saul, whom I removed to make room for
you. 16Your house and your kingship shall ever
be secure before you; your throne shall be
established forever.”

')ח( וְ עַ ָתּה כֹּה תֹאמַ ר לְ עַ בְ ִדּי לְ ָדוִ ד כֹּה אָמַ ר ה
ְצבָ אוֹת אֲ נִי לְ ַק ְח ִתּי� ִמן הַ ָנּוֶה מֵ אַחַ ר הַ צֹּאן
 )ט( וָ אֶ ְהיֶה:לִ ְהיוֹת נָגִיד עַ ל עַ ִמּי עַ ל י ְִשׂ ָראֵ ל
�ִע ְמּ� בְּ כֹל אֲ ֶשׁר הָ לַכְ ָתּ וָ אַכְ ִר ָתה אֶ ת כָּל ֹאיְבֶ י
ִמפָּ נֶי� וְ עָ ִשׂ ִתי לְ � ֵשׁם גָּדוֹל כְּ ֵשׁם הַ גְּ דֹלִ ים
 )י( וְ ַשׂ ְמ ִתּי מָ קוֹם לְ עַ ִמּי לְ י ְִשׂ ָראֵ ל:אָרץ
ֶ ָאֲ ֶשׁר בּ
וּנְ טַ ְע ִתּיו וְ ָשׁכַן ַתּ ְח ָתּיו וְ �א י ְִרגַּז עוֹד וְ �א
:י ִֹסיפוּ בְ נֵי עַ וְ לָה לְ עַ נּוֹתוֹ כַּאֲ ֶשׁר בָּ ִראשׁוֹנָה
יתי שֹׁפְ ִטים עַ ל עַ ִמּי
ִ ִ)יא( וּלְ ִמן הַ יּוֹם אֲ ֶשׁר ִצוּ
'י ְִשׂ ָראֵ ל וַ הֲ נִיח ִֹתי לְ � ִמכָּל ֹאיְבֶ י� וְ ִהגִּיד לְ � ה
� )יב( כִּ י י ְִמלְ אוּ יָמֶ י:'כִּ י בַ יִת יַעֲ ֶשׂה לְּ � ה
� ֲוְ ָשׁכַבְ ָתּ אֶ ת אֲ ב ֶֹתי� וַ הֲ ִקימֹ ִתי אֶ ת ז ְַרע
אַחֲ ֶרי� אֲ ֶשׁר יֵצֵ א ִממֵּ עֶ י� וַ הֲ כִ ינֹ ִתי אֶ ת
 )יג( הוּא יִבְ נֶה בַּ יִת לִ ְשׁ ִמי וְ ֹכנַנְ ִתּי:מַ ְמלַכְ תּוֹ
 )יד( אֲ נִי אֶ ְהיֶה:אֶ ת כִּ סֵּ א מַ ְמלַכְ תּוֹ עַ ד עוֹלָם
לּוֹ לְ אָב וְ הוּא י ְִהיֶה לִּ י לְ בֵ ן אֲ ֶשׁר בְּ הַ עֲ ותוֹ
:אָדם
ָ וְ ֹהכ ְַח ִתּיו בְּ ֵשׁבֶ ט אֲ נ ִָשׁים וּבְ נִ גְ עֵ י בְּ נֵי
)טו( וְ חַ ְס ִדּי �א יָסוּר ִממֶּ נּוּ כַּאֲ ֶשׁר הֲ ִסר ִֹתי
:�מֵ ִעם ָשׁאוּל אֲ ֶשׁר הֲ ִסר ִֹתי ִמלְּ פָ נֶי
�ית� וּמַ ְמלַכְ ְתּ� עַ ד עוֹלָם לְ פָ נֶי
ְ ֵ)טז( וְ נ ְֶאמַ ן בּ
:כִּ ְסאֲ � י ְִהיֶה נָכוֹן עַ ד עוֹלָם

)יז( כְּ כֹל הַ ְדּבָ ִרים הָ אֵ לֶּה וּכְ כֹל הַ ִחזָּיוֹן הַ זֶּה כֵּן
:ִדּבֶּ ר נ ָָתן אֶ ל ָדּוִ ד

Nathan spoke to David in accordance with all
these words and all this prophecy.
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3. Exodus 19:2–8

)ב( וַ יּ ְִסעוּ מֵ ְרפִ ִידים וַ ָיּבֹאוּ ִמ ְדבַּ ר ִסינַי וַ יַּחֲ נוּ
וּמֹשׁה
ֶ
( )ג:בַּ ִמּ ְדבָּ ר וַ יִּחַ ן ָשׁם י ְִשׂ ָראֵ ל ֶנגֶד הָ הָ ר

Having journeyed from Rephidim, they
entered the wilderness of Sinai and
encamped in the wilderness. Israel encamped
2

5

6
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there in front of the mountain, 3and Moses
went up to God. The Lord called to him from
the mountain, saying, “Thus shall you say to
the house of Jacob and declare to the children
of Israel: 4‘You have seen what I did to the
Egyptians, how I bore you on eagles’ wings
and brought you to Me. 5Now then, if you will
obey Me faithfully and keep My covenant, you
shall be My treasured possession among all
the peoples. Indeed, all the earth is Mine, 6but
you shall be to Me a kingdom of priests and a
holy nation.’ These are the words that you
shall speak to the children of Israel.”

־�הים וַ יּ ְִק ָרא אֵ לָיו ה' ִמן הָ הָ ר
ִ ֱעָ לָה אֶ ל הָ א
לֵאמֹ ר כֹּה תֹאמַ ר לְ בֵ ית יַעֲ קֹב וְ ַתגֵּיד לִ בְ נֵי
יתי
ִ יתם אֲ ֶשׁר עָ ִשׂ
ֶ  )ד( אַ ֶתּם ְר ִא:י ְִשׂ ָראֵ ל
נְשׁ ִרים וָ אָבִ א
ָ לְ ִמ ְצ ָריִם וָ אֶ ָשּׂא אֶ ְתכֶם עַ ל כַּנְ פֵ י
 )ה( וְ עַ ָתּה ִאם ָשׁמוֹעַ ִתּ ְשׁ ְמעוּ בְּ קֹלִ י:אֶ ְתכֶם אֵ לָי
ִיתם לִ י ְסגֻלָּה ִמכָּל
ֶ יתי וִ ְהי
ִ וּשׁמַ ְר ֶתּם אֶ ת בְּ ִר
ְ
 )ו( וְ אַ ֶתּם ִתּ ְהיוּ לִ י:אָרץ
ֶ ָהָ עַ ִמּים כִּ י לִ י כָּל ה
מַ ְמ ֶלכֶת כֹּהֲ נִים וְ גוֹי ָקדוֹשׁ אֵ לֶּה הַ ְדּבָ ִרים אֲ ֶשׁר
:ְתּ ַדבֵּ ר אֶ ל בְּ נֵי י ְִשׂ ָראֵ ל

Moses came and summoned the elders of the
people and put before them all that the Lord
had commanded him. 8All the people
answered as one, saying, “All that the Lord
has spoken we will do!” And Moses brought
back the people’s words to the Lord.

מֹשׁה וַ יּ ְִק ָרא לְ זִ ְקנֵי הָ עָ ם וַ יּ ֶָשׂם
ֶ )ז( וַ ָיּבֹא
:'לִ פְ נֵיהֶ ם אֵ ת כָּל הַ ְדּבָ ִרים הָ אֵ לֶּה אֲ ֶשׁר ִצוָּ הוּ ה
ֹאמרוּ כֹּל אֲ ֶשׁר ִדּבֶּ ר
ְ )ח( וַ יַּעֲ נוּ כָל הָ עָ ם י ְַח ָדּו וַ יּ
ֶ ה' נַעֲ ֶשׂה וַ יּ ֶָשׁב
:'מֹשׁה אֶ ת ִדּבְ ֵרי הָ עָ ם אֶ ל ה

7

4. Deuteronomy 11:1, 13–23
Love, therefore, the Lord your God, and always
keep His charge, His laws, His rules, and His
commandments….
1

)א( וְ אָהַ בְ ָתּ אֵ ת ה' אֱ ־�הֶ י� וְ ָשׁמַ ְר ָתּ ִמ ְשׁמַ ְרתּוֹ
...וּמ ְצו ָֹתיו כָּל הַ יּ ִָמים
ִ וּמ ְשׁפָּ טָ יו
ִ וְ חֻ קּ ָֹתיו
)יג( וְ הָ יָה ִאם ָשׁמֹ עַ ִתּ ְשׁ ְמעוּ אֶ ל ִמ ְצו ַֹתי אֲ ֶשׁר
אָנֹ כִ י ְמצַ וֶּה אֶ ְתכֶם הַ יּוֹם לְ אַהֲ בָ ה אֶ ת ה' אֱ ־
:�הֵ יכֶם וּלְ עָ בְ דוֹ בְּ כָל לְ בַ בְ כֶם וּבְ כָל נַפְ ְשׁכֶם
יוֹרה וּמַ לְ קוֹשׁ
ֶ אַר ְצכֶם בְּ ִעתּוֹ
ְ )יד( וְ נ ַָת ִתּי ְמטַ ר
 )טו( וְ נ ַָת ִתּי:�וְ אָסַ פְ ָתּ ְד ָגנֶ� וְ ִתיר ְֹשׁ� וְ י ְִצהָ ֶר
:עֵ ֶשׂב בְּ ָשׂ ְד� לִ בְ הֶ ְמ ֶתּ� וְ אָכַלְ ָתּ וְ ָשׂבָ ְע ָתּ
)טז( ִה ָשּׁ ְמרוּ ָלכֶם פֶּ ן יִפְ ֶתּה לְ בַ בְ כֶם וְ סַ ְר ֶתּם
:יתם לָהֶ ם
ֶ ִ�הים אֲ חֵ ִרים וְ ִה ְשׁ ַתּחֲ ו
ִ ֱוַ עֲ בַ ְד ֶתּם א
)יז( וְ חָ ָרה אַף ה' בָּ כֶם וְ עָ צַ ר אֶ ת הַ ָשּׁמַ יִם
וְ �א י ְִהיֶה מָ טָ ר וְ הָ אֲ ָדמָ ה �א ִת ֵתּן אֶ ת יְבוּלָהּ
'אָרץ הַ טֹּבָ ה אֲ ֶשׁר ה
ֶ ָוַ אֲ בַ ְד ֶתּם ְמהֵ ָרה מֵ עַ ל ה
:נֹ ֵתן ָלכֶם

If, then, you obey the commandments that I
enjoin upon you this day, loving the Lord your
God and serving Him with all your heart and
soul, 14I will grant the rain for your land in
season, the early rain and the late. You shall
gather in your new grain and wine and oil—15I
will also provide grass in the fields for your
cattle—and thus you shall eat your fill. 16Take
care not to be lured away to serve other gods
and bow to them. 17For the Lord’s anger will
flare up against you, and He will shut up the
skies so that there will be no rain and the
ground will not yield its produce; and you will
soon perish from the good land that the Lord is
assigning to you.
13
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Therefore impress these My words upon your
very heart: bind them as a sign on your hand
and let them serve as a symbol on your
forehead, 19and teach them to your children—
reciting them when you stay at home and when
you are away, when you lie down and when you
get up; 20and inscribe them on the doorposts of
your house and on your gates—21to the end that
you and your children may endure, in the land
that the Lord swore to your fathers to assign to
them, as long as there is a heaven over the earth.

)יח( וְ ַשׂ ְמ ֶתּם אֶ ת ְדּבָ ַרי אֵ לֶּה עַ ל לְ בַ בְ כֶם וְ עַ ל
וּק ַשׁ ְר ֶתּם א ָֹתם לְ אוֹת עַ ל י ְֶדכֶם וְ הָ יוּ
ְ נַפְ ְשׁכֶם
 )יט( וְ לִ מַּ ְד ֶתּם א ָֹתם:לְ טוֹטָ פֹ ת בֵּ ין עֵ י ֵניכֶם
�ית� וּבְ לֶכְ ְתּ
ֶ ֵאֶ ת בְּ נֵיכֶם לְ ַדבֵּ ר בָּ ם בְּ ִשׁבְ ְתּ� בְּ ב
 )כ( וּכְ ַתבְ ָתּם עַ ל:� ֶבַ דֶּ ֶר� וּבְ ָשׁכְ בְּ � וּבְ קוּמ
 )כא( לְ מַ עַ ן י ְִרבּוּ:�ית� וּבִ ְשׁעָ ֶרי
ֶ ְֵמזוּזוֹת בּ
נִשׁבַּ ע
ְ יְמֵ יכֶם וִ ימֵ י בְ נֵיכֶם עַ ל הָ אֲ ָדמָ ה אֲ ֶשׁר
ה' לַאֲ ב ֵֹתיכֶם ל ֵָתת לָהֶ ם כִּ ימֵ י הַ ָשּׁמַ יִם עַ ל
:אָרץ
ֶ ָה

If, then, you faithfully keep all this Instruction
that I command you, loving the Lord your God,
walking in all His ways, and holding fast to Him,
23
the Lord will dislodge before you all these
nations: you will dispossess nations greater and
more numerous than you.

)כב( כִּ י ִאם ָשׁמֹ ר ִתּ ְשׁ ְמרוּן אֶ ת כָּל הַ ִמּ ְצוָ ה
הַ זֹּאת אֲ ֶשׁר אָנֹ כִ י ְמצַ וֶּה אֶ ְתכֶם לַעֲ שׂ ָֹתהּ
�הֵ יכֶם ָל ֶלכֶת בְּ כָל ְדּ ָרכָיו- ֱלְ אַהֲ בָ ה אֶ ת ה' א
:ֹוּלְ ָדבְ ָקה בו
)כג( וְ הו ִֹרישׁ ה' אֶ ת כָּל הַ גּ ֹויִם הָ אֵ לֶּה
ִמלִּ פְ נֵיכֶם וִ ִיר ְשׁ ֶתּם גּ ֹויִם גְּ דֹלִ ים וַ עֲ צ ִֻמים
:ִמכֶּם
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5. Jeremiah 2:1-3, 3:7-10
The prophet Jeremiah was active during in the period immediately before the destruction of the
First Temple by the Babylonians (586 BCE) and the end of Judean independence; he also prophesied
during the period of the exile itself.
The word of the Lord came to me, saying, 2Go
proclaim to Jerusalem: Thus said the Lord:
I accounted to your favor
The devotion of your youth,
Your love as a bride—
How you followed Me in the wilderness,
In a land not sown.
3
Israel was holy to the Lord,
The first fruits of His harvest.
All who ate of it were held guilty;
Disaster befell them
—declares the Lord.

:)א( וַ י ְִהי ְדבַ ר ה' אֵ לַי לֵאמֹר
ְרוּשׁ ַל ִים לֵאמֹ ר כֹּה
ָ את בְ אָזְ נֵי י
ָ )ב( הָ �� וְ ָק ָר
נְעוּריִ� אַהֲ בַ ת
ַ
אָמַ ר ה' ָזכ ְַר ִתּי לָ� חֶ סֶ ד
לוּ�תיִ� לֶכְ ֵתּ� אַחֲ ַרי בַּ ִמּ ְדבָּ ר בְּ אֶ ֶרץ �א
ָ
ְכּ
:זְ רוּעָ ה
אשׁית ְתּבוּאָתֹה כָּל
ִ )ג( קֹדֶ שׁ י ְִשׂ ָראֵ ל לַה' ֵר
:'אֹכְ לָיו י ְֶא ָשׁמוּ ָרעָ ה ָתּבֹא אֲ לֵיהֶ ם נְ אֻ ם ה

Even after she had done all this I thought she
would come back to me, but she did not. That
faithless woman, her sister Judah, saw it;

)ז( וָ אֹמַ ר אַחֲ ֵרי עֲ שׂ ָֹתהּ אֶ ת־כָּל־אֵ לֶּה אֵ לַי
חוֹתהּ
ָ ֲגוֹדה א
ָ ָ�א־שׁבָ ה וַ ֵתּ ֶרא בּ
ָ
ְָתּשׁוּב ו

1

7

7

8

WHAT DEFINES OUR RELATIONSHIP WITH GOD? A TALE OF TWO COVENANTS

she saw too that I had put apostate Israel away
and given her a certificate of divorce because she
had committed adultery. Yet that faithless
woman, her sister Judah, was not afraid; she too
went and committed adultery.
9
She defiled the land with her casual prostitution
and her adulterous worship of stone and wood.
10
In spite of all this Judah, that faithless woman,
has not come back to me in sincerity, but only in
pretence.
8

:ְהוּדה
ָ י
)ח( וָ אֵ ֶרא כִּ י עַ ל־כָּל־אֹדוֹת אֲ ֶשׁר נִ אֲ פָ ה
ְמשֻׁ בָ ה י ְִשׂ ָראֵ ל ִשׁלּ ְַח ִתּיהָ וָ אֶ ֵתּן אֶ ת־סֵ פֶ ר
ְהוּדה
ָ כְּ ִריתֻ ֶתיהָ אֵ לֶיהָ וְ �א י ְָראָה ֹבּג ֵָדה י
:ַם־היא
ִ חוֹתהּ וַ ֵתּלֶ� וַ ִתּזֶן גּ
ָ ֲא
אָרץ
ֶ ָנוּתהּ וַ ֶתּחֱ נַף אֶ ת־ה
ָ ְ)ט( וְ הָ יָה ִמקּ֣ל ז
:וַ ִתּנְ אַף אֶ ת־הָ אֶ בֶ ן וְ אֶ ת־הָ עֵ ץ
וֹדה
ָ �א־שׁבָ ה אֵ לַי בָּ ג
ָ
)י( וְ גַם־בְּ כָל־זֹאת
ְהוּדה בְּ כָל־לִ בָּ הּ כִּ י ִאם־בְּ ֶשׁ ֶקר
ָ חוֹתהּ י
ָ ֲא
:'נְ אֻ ם־ה

II. LAW OR LOVE? THE PROPHETS DEBATE THE COVENANT
6. Jeremiah 7:1-11
The word which came to Jeremiah from the
Lord: 2Stand at the gate of the House of the
Lord, and there proclaim this word: Hear the
word of the Lord, all you of Judah who enter
these gates to worship the Lord!

')א( הַ ָדּבָ ר אֲ ֶשׁר הָ יָה אֶ ל־י ְִר ְמיָהוּ מֵ אֵ ת ה
את ָשּׁם
ָ  )ב( עֲ מֹ ד בְּ ַשׁעַ ר בֵּ ית ה' וְ ָק ָר:לֵאמֹ ר
ְהוּדה
ָ אֶ ת־הַ ָדּבָ ר הַ זֶּה וְ אָמַ ְר ָתּ ִשׁ ְמעוּ ְדבַ ר־ה' כָּל־י
:'הַ בָּ ִאים בַּ ְשּׁעָ ִרים הָ אֵ לֶּה לְ ִה ְשׁ ַתּחֲ וֹת לַה

Thus said the Lord of Hosts, the God of Israel:
Mend your ways and your actions, and I will
let you dwell in this place. 4Don’t put your
trust in illusions and say, “The Temple of the
Lord, the Temple of the Lord, the Temple of
the Lord are these [buildings].” 5No, if you
really mend your ways and your actions; if you
execute justice between one man and another;
6
if you do not oppress the stranger, the
orphan, and the widow; if you do not shed the
blood of the innocent in this place; if you do
not follow other gods, to your own hurt—7then
only will I let you dwell in this place, in the
land that I gave to your fathers for all time.
8
See, you are relying on illusions that are of no
avail. 9Will you steal and murder and commit
adultery and swear falsely, and sacrifice to
Baal, and follow other gods whom you have
not experienced, 10and then come and stand

יטיבוּ
ִ ֵ)ג( כֹּה־אָמַ ר ה' ְצבָ אוֹת אֱ ־�הֵ י י ְִשׂ ָראֵ ל ה
ַד ְרכֵיכֶם וּמַ עַ לְ לֵיכֶם וַ אֲ ַשׁכְּ נָה אֶ ְתכֶם בַּ מָּ קוֹם
ל־דּבְ ֵרי הַ ֶשּׁ ֶקר
ִ ֶאַל־תּבְ ְטחוּ ָלכֶם א
ִ
( )ד:הַ זֶּה
 )ה( כִּ י:לֵאמֹ ר הֵ יכַל ה' הֵ יכַל ה' הֵ יכַל ה' הֵ מָּ ה
ת־דּ ְרכֵיכֶם וְ אֶ ת־מַ עַ לְ לֵיכֶם
ַ ֶיטיבוּ א
ִ ִאם־הֵ יטֵ יב ֵתּ
:ִאם־עָ שׂוֹ ַתעֲ שׂוּ ִמ ְשׁפָּ ט בֵּ ין ִאישׁ וּבֵ ין ֵרעֵ הוּ
)ו( גֵּר יָתוֹם וְ אַלְ מָ נָה �א ַתעֲ שֹׁקוּ וְ ָדם נ ִָקי אַל־
־�הים אֲ חֵ ִרים
ִ ֱִתּ ְשׁפְּ כוּ בַּ מָּ קוֹם הַ זֶּה וְ אַחֲ ֵרי א
 )ז( וְ ִשׁכַּנְ ִתּי אֶ ְתכֶם בַּ מָּ קוֹם:�א ֵתלְ כוּ לְ ַרע ָלכֶם
בוֹתיכֶם לְ ִמן־עוֹלָם
ֵ ֲאָרץ אֲ ֶשׁר נ ַָת ִתּי לַא
ֶ ָהַ זֶּה בּ
 )ח( ִהנֵּה אַ ֶתּם בּ ְֹט ִחים ָלכֶם עַ ל־:וְ עַ ד־עוֹלָם
ַ )ט( הֲ ָגנֹ ב ָרצֹח:הוֹעיל
ִ ִדּבְ ֵרי הַ ָשּׁ ֶקר לְ בִ לְ ִתּי
ְֽו ָנאֹף וְ ִה ָשּׁבֵ עַ ל ֶַשּׁ ֶקר וְ ַקטֵּ ר לַבָּ עַ ל וְ הָ �� אַחֲ ֵרי
אתם
ֶ ָ )י( וּב:־�הים אֲ חֵ ִרים אֲ ֶשׁר �א־י ְַד ְע ֶתּם
ִ ֱא
א־שׁ ִמי
ְ וַ עֲ מַ ְד ֶתּם לְ פָ נַי בַּ בַּ יִת הַ זֶּה אֲ ֶשׁר נִ ְק ָר
עָ לָיו ֽ ַואֲ מַ ְר ֶתּם נִ צַּ לְ נוּ לְ מַ עַ ן עֲ שׂוֹת אֵ ת כָּל־

1
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 )יא( הַ ְמעָ ַרת פָּ ִר ִצים הָ יָה:הַ תּוֹעֵ בוֹת הָ אֵ לֶּה
א־שׁ ִמי עָ לָיו בְּ עֵ ינֵיכֶם גַּם
ְ ר־נִק ָר
ְ הַ בַּ יִת הַ זֶּה אֲ ֶשׁ
:'יתי נְ אֻ ם־ ה
ִ אָנֹ כִ י ִהנֵּה ָר ִא

before Me in this House which bears My name
and say, “We are safe”?—[Safe] to do all these
abhorrent things! 11Do you consider this
House, which bears My name, to be a den of
thieves? As for Me, I have been watching—
declares the Lord.

7. Isaiah 54:6–10
The Lord has called you back
As a wife forlorn and forsaken.
Can one cast off the wife of his youth?
—said your God.
7
For a little while I forsook you,
But with vast love I will bring you back.
8
In slight anger, for a moment,
I hid My face from you;
But with kindness everlasting
I will take you back in love
—said the Lord your Redeemer.

')ו( כִּ י־כְ ִא ָשּׁה עֲ זוּבָ ה וַ עֲ צוּבַ ת רוּחַ ְק ָראָ � ה
:�ִעוּרים כִּ י ִתמָּ אֵ ס אָמַ ר אֱ ־�הָ י
ִ ְוְ אֵ ֶשׁת נ
)ז( בְּ ֶרגַע ָקטֹן עֲ זַבְ ִתּי� וּבְ ַרחֲ ִמים גְּ דֹלִ ים
 )ח( בְּ ֶשׁצֶ ף ֶקצֶ ף ִה ְס ַתּ ְר ִתּי פָ נַי ֶרגַע:� ֵאֲ ַקבְּ צ
:'ִממֵּ � וּבְ חֶ סֶ ד עוֹלָם ִרחַ ְמ ִתּי� אָמַ ר גֹּ אֲ לֵ� ה

For this to Me is like the waters of Noah:
As I swore that the waters of Noah
Nevermore would flood the earth,
So I swear that I will not
Be angry with you or rebuke you.
10
For the mountains may move
And the hills be shaken,
But my loyalty shall never move from you,
Nor My covenant of friendship be shaken
—said the Lord, who takes you back in love.

נִשׁבַּ ְע ִתּי מֵ עֲ בֹר
ְ )ט( כִּ י־מֵ י נֹ חַ ֹזאת לִ י אֲ ֶשׁר
נִשׁבַּ ְע ִתּי ִמ ְקּצֹף
ְ אָרץ כֵּן
ֶ ָמֵ י־נֹ חַ עוֹד עַ ל־ה
ִ �ִעָ ַלי
הֶ הָ ִרים יָמוּשׁוּy  )י( כִּ י:� ָוּמגְּ עָ ר־בּ
וְ הַ גְּ בָ עוֹת ְתּמוּטֶ ינָה וְ חַ ְס ִדּי מֵ ִא ֵתּ� �א־יָמוּשׁ
:'לוֹמי �א ָתמוּט אָמַ ר ְמ ַרחֲ מֵ � ה
ִ וּבְ ִרית ְשׁ

6
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8. Isaiah 49:14–21

:)יד( וַ תֹּאמֶ ר ִציּוֹן עֲ זָבַ נִי ה' וַ א־ ֹדנָי ְשׁכֵחָ נִי
)טו( הֲ ִת ְשׁכַּח ִא ָשּׁה עוּלָהּ מֵ ַרחֵ ם בֶּ ן־בִּ ְטנָהּ
:� ֵגַּם־אֵ לֶּה ִת ְשׁכּ ְַחנָה וְ אָנֹ כִ י �א אֶ ְשׁכָּח
)טז( הֵ ן עַ ל־כַּפַּ יִם חַ קּ ִֹתי� חוֹמֹ ַתיִ� נֶגְ ִדּי
�ִ )יז( ִמהֲ רוּ בָּ ָניִ� ְמהָ ְרסַ יִ� וּמַ חֲ ִרבַ י:ָתּ ִמיד
 )יח( ְשׂ ִאי־סָ בִ יב עֵ י ַניִ� ְוּר ִאי:ִממֵּ � יֵצֵ אוּ

Zion says,
“The Lord has forsaken me,
My Lord has forgotten me.”
15
Can a woman forget her baby,
Or disown the child of her womb?
Though she might forget,
I never could forget you.
14

9

10

WHAT DEFINES OUR RELATIONSHIP WITH GOD? A TALE OF TWO COVENANTS

See, I have engraved you
On the palms of My hands,
Your walls are ever before Me.
17
Swiftly your children are coming;
Those who ravaged and ruined you shall leave you.
18
Look up all around you and see:
They are all assembled, are come to you!
As I live—declares the Lord—
You shall don them all like jewels,
Deck yourself with them like a bride.
19
As for your ruins and desolate places
And your land laid waste—
You shall soon be crowded with settlers,
While destroyers stay far from you.
20
The children you thought you had lost
Shall yet say in your hearing,
“The place is too crowded for me;
Make room for me to settle.”
21
And you will say to yourself,
“Who bore these for me
When I was bereaved and barren,
Exiled and disdained—
By whom, then, were these reared?
I was left all alone—
And where have these been?”
16

ֻכּלָּם נִ ְקבְּ צוּ בָ אוּ־לָ� חַ י־אָנִי נְ אֻ ם־ ה' כִּ י
:וּת ַק ְשּׁ ִרים ַכּ ַכּלָּה
ְ ֻכלָּם כַּעֲ ִדי ִתלְ בָּ ִשׁי
�)יט( כִּ י חָ ְרב ַֹתיִ� וְ שׁ ְֹממֹ ַתיִ� וְ אֶ ֶרץ הֲ ִרסֻ ֵתי
:�ִיּוֹשׁב וְ ָרחֲ קוּ ְמבַ לְּ עָ י
ֵ כִּ י עַ ָתּה ֵתּ ְצ ִרי ִמ
אמרוּ בְ אָזְ ַניִ� בְּ נֵי ִשׁ ֻכּ ָליִ� צַ ר־לִ י
ְ )כ( עוֹד ֹי
 )כא( וְ אָמַ ְר ְתּ:גְּשׁה־לִּ י וְ אֵ ֵשׁבָ ה
ָ הַ מָּ קוֹם
בִּ לְ בָ בֵ � ִמי ָילַד־לִ י אֶ ת־אֵ לֶּה וַ אֲ נִי ְשׁכוּלָה
סוּרה וְ אֵ לֶּה ִמי גִ דֵּ ל הֵ ן אֲ נִי
ָ ְמוּדה גֹּ לָה ו
ָ ְוְ גַל
:אַר ִתּי לְ בַ ִדּי אֵ לֶּה אֵ יפֹ ה הֵ ם
ְ נִשׁ
ְ

III. THE COVENANT OF LOVE UNDERLIES THE COVENANT OF LAW
9. Leviticus 26:3–5, 14–17, 39–46
If you follow My laws and faithfully observe
My commandments, 4I will grant your rains in
their season, so that the earth shall yield its
produce and the trees of the field their fruit.
5
Your threshing shall overtake the vintage,
and your vintage shall overtake the sowing;
you shall eat your fill of bread and dwell
securely in your land.

ת־מ ְצו ַֹתי ִתּ ְשׁ ְמרוּ
ִ ֶ)ג( ִאם־בְּ חֻ קּ ַֹתי ֵתּלֵכוּ וְ א
גִשׁמֵ יכֶם בְּ ִע ָתּם
ְ  )ד( וְ נ ַָת ִתּי:יתם א ָֹתם
ֶ וַ עֲ ִשׂ
:אָרץ יְבוּלָהּ וְ עֵ ץ הַ ָשּׂדֶ ה י ִֵתּן פִּ ְריוֹ
ֶ ָוְ נ ְָתנָה ה
)ה( וְ ִה ִשּׂיג ָלכֶם ַדּיִשׁ אֶ ת־בָּ ִציר וּבָ ִציר י ִַשּׂיג אֶ ת־
ישׁבְ ֶתּם לָבֶ טַ ח
ַ ִז ַָרע וַ אֲ כַלְ ֶתּם ל ְַח ְמכֶם ָלשֹׂבַ ע ו
:אַר ְצכֶם
ְ ְבּ

But if you do not obey Me and do not observe
all these commandments, 15if you reject My
laws and spurn My rules, so that you do not

)יד( וְ ִאם־�א ִת ְשׁ ְמעוּ לִ י וְ �א ַתעֲ שׂוּ אֵ ת כָּל־
 )טו( וְ ִאם־בְּ חֻ קּ ַֹתי ִתּ ְמאָסוּ וְ ִאם:הַ ִמּ ְצוֹת הָ אֵ לֶּה
ת־מ ְשׁפָּ טַ י ִתּגְ עַ ל נַפְ ְשׁכֶם לְ בִ לְ ִתּי עֲ שׂוֹת אֶ ת־
ִ ֶא

3
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 )טז( אַף־אֲ נִי:יתי
ִ ָל־מ ְצו ַֹתי לְ הַ פְ ְרכֶם אֶ ת־בְּ ִר
ִ כּ
ֱשׂה־ ֹזּאת ָלכֶם וְ ִהפְ ַק ְד ִתּי עֲ לֵיכֶם בֶּ הָ לָה אֶ ת־
ֶ אֶ ע
וּמ ִדי ֹבת
ְ הַ ַשּׁחֶ פֶ ת וְ אֶ ת־הַ ַקּ ַדּחַ ת ְמכַלּוֹת עֵ י ַניִם
:נָפֶ שׁ וּזְ ַר ְע ֶתּם ל ִָריק ז ְַרעֲ כֶם וַ אֲ ָכלֻהוּ ֹֽאיְבֵ יכֶם
)יז( וְ נ ַָת ִתּי פָ נַי בָּ כֶם וְ נִ גַּפְ ֶתּם לִ פְ נֵי ֹאיְבֵ יכֶם
:וְ ָרדוּ בָ כֶם שֹׂנְ אֵ יכֶם וְ נ ְַס ֶתּם וְ אֵ ין־רֹדֵ ף אֶ ְתכֶם

observe all My commandments and you break
My covenant, 16I in turn will do this to you: I
will wreak misery upon you—consumption
and fever, which cause the eyes to pine and
the body to languish; you shall sow your seed
to no purpose, for your enemies shall eat it. 17I
will set My face against you: you shall be
routed by your enemies, and your foes shall
dominate you. You shall flee though none
pursues.
Those of you who survive shall be heartsick
over their iniquity in the land of your enemies;
more, they shall be heartsick over the iniquities
of their fathers; 40and they shall confess their
iniquity and the iniquity of their fathers, in that
they trespassed against Me, yea, were hostile to
Me. 41When I, in turn, have been hostile to them
and have removed them into the land of their
enemies, then at last shall their obdurate heart
humble itself, and they shall atone for their
iniquity. 42Then will I remember My covenant
with Jacob; I will remember also My covenant
with Isaac, and also My covenant with Abraham;
and I will remember the land.
43
For the land shall be forsaken of them, making
up for its sabbath years by being desolate of
them, while they atone for their iniquity; for the
abundant reason that they rejected My rules
and spurned My laws. 44Yet, even then, when
they are in the land of their enemies, I will not
reject them or spurn them so as to destroy
them, annulling My covenant with them: for I
the Lord am their God. 45I will remember in
their favor the covenant with the ancients,
whom I freed from the land of Egypt in the sight
of the nations to be their God: I, the Lord.
46
These are the laws, rules, and instructions that
the Lord established, through Moses on Mount
Sinai, between Himself and the Israelite people.
39
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אַרצֹת
ְ ְאָרים בָּ כֶם יִמַּ קּוּ בַּ עֲ ֹונָם בּ
ִ נִּשׁ
ְ ַ)לט( וְ ה
:ֹאיְבֵ יכֶם וְ אַף בַּ עֲ וֹנֹ ת אֲ ב ָֹתם ִא ָתּם יִמָּ קּוּ
מ( וְ ִה ְתוַ דּוּ אֶ ת־עֲ ֹונָם וְ אֶ ת־עֲ וֹן אֲ ב ָֹתם בְּ מַ עֲ לָם
:אֲ ֶשׁר מָ עֲ לוּ־בִ י וְ אַף אֲ ֶשׁר־הָ לְ כוּ ִע ִמּי בְּ ֶק ִרי
אתי א ָֹתם
ִ ֵ)מא( אַף־אֲ נִי אֵ לֵ� ִעמָּ ם בְּ ֶק ִרי וְ הֵ ב
בְּ אֶ ֶרץ ֹאיְבֵ יהֶ ם אוֹ־אָז ִי ָכּנַע לְ בָ בָ ם הֶ עָ ֵרל וְ אָז
יתי
ִ  )מב( וְ ָזכ ְַר ִתּי אֶ ת־בְּ ִר:י ְִרצוּ אֶ ת־עֲ ֹונָם
יתי
ִ יתי י ְִצחָ ק וְ אַף אֶ ת־בְּ ִר
ִ יַעֲ קוֹב וְ אַף אֶ ת־בְּ ִר
:אָרץ אֶ זְ כֹּר
ֶ ָאַבְ ָרהָ ם אֶ זְ כֹּר וְ ה
ָת־שׁבְּ ת ֶֹתיה
ַ ֶאָרץ ֵתּעָ זֵב מֵ הֶ ם וְ ִת ֶרץ א
ֶ ָ)מג( וְ ה
בָּ ְה ַשׁמָּ ה מֵ הֶ ם וְ הֵ ם י ְִרצוּ אֶ ת־עֲ ֹונָם יַעַ ן וּבְ יַעַ ן
:בְּ ִמ ְשׁפָּ טַ י מָ אָסוּ וְ אֶ ת־חֻ קּ ַֹתי גָּעֲ לָה נַפְ ָשׁם
יוֹתם בְּ אֶ ֶרץ ֹאיְבֵ יהֶ ם
ָ )מד( וְ אַף גַּם־זֹאת בִּ ְה
אַס ִתּים וְ �א־גְ עַ לְ ִתּים לְ ַכלּ ָֹתם לְ הָ פֵ ר
ְ �א־מ
ְ
:יתי ִא ָתּם כִּ י אֲ נִי ה' אֱ ־�הֵ יהֶ ם
ִ בְּ ִר
)מה( וְ ָזכ ְַר ִתּי לָהֶ ם בְּ ִרית ִראשֹׁנִים אֲ ֶשׁר
אתי־א ָֹתם מֵ אֶ ֶרץ ִמ ְצ ַריִם לְ עֵ ינֵי הַ גּוֹיִם
ִ ֵהוֹצ
:'ֵא�הים אֲ נִי ה
ִ לִ ְהיוֹת לָהֶ ם ל
)מו( אֵ לֶּה הַ חֻ ִקּים וְ הַ ִמּ ְשׁפָּ ִטים וְ הַ תּוֹרֹת אֲ ֶשׁר
נ ַָתן ה' בֵּ ינוֹ וּבֵ ין בְּ נֵי י ְִשׂ ָראֵ ל בְּ הַ ר ִסינַי בְּ יַד־
:מֹשׁה
ֶ
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10. Ahavat Olam (from the Second Blessing before the Shema in the Evening Service)

 תּוֹ ָרה,אַהֲ בַ ת עוֹלָם בֵּ ית ִי ְשׂ ָראֵ ל עַ ְמּ� אָהָ בְ ָתּ
 עַ ל כֵּן.וּמ ְשׁפָּ ִטים אוֹ ָתנוּ לִ מַּ ְד ָתּ
ִ וּמ ְצוֹת חֻ ִקּים
ִ
,�ה' אֱ �הֵ ינוּ בְּ ָשׁכְ בֵ נוּ וּבְ קוּמֵ נוּ ָנ ִשׂיחַ בְּ חֻ ֶקּי
.וְ נִ ְשׂמַ ח בְּ ִדבְ ֵרי תוֹ ָר ֶת� וּבְ ִמ ְצ ֹו ֶתי� לְ עוֹ ָלם וָ עֶ ד
כִּ י הֵ ם חַ יֵּינוּ וְ ֹא ֶר� יָמֵ ינוּ וּבָ הֶ ם נ ְֶהגֶּה יוֹמָ ם
. וְ אַהֲ בָ ְת� אַל ָתּ ִסיר ִממֶּ נּוּ לְ עוֹ ָל ִמים.וָ ָל ְילָה
.בָּ רוּ� אַ ָתּה ה' אוֹהֵ ב עַ מּוֹ ִי ְשׂ ָראֵ ל

With timeless love, You have loved Your
people, the house of Israel: You have taught us
Torah and mitzvot, statutes and laws.
Therefore, Adonai our God, as we lie down
and as we rise up, we shall speak of Your laws,
rejoicing in the words of Your Torah and in
Your mitzvot forever and ever. For they are
our life and the fullness of our days, and on
them we shall meditate day and night. Do not
ever withdraw Your love from us. Praised are
You, Adonai, who loves Your people Israel.

IV. THE COVENANT OF LOVE SUPERCEDES THE COVENANT OF LAW
11. Paul’s Epistle to Galatians 3:15–18 and 4:21–26 1
Also known as Saint Paul the Apostle and Saul of Tarsus; early Christian leader and teacher of the
gospel of Christ; Roman Empire (c. 5 CE–c. 64 CE).
3 15My friends, let me give you an illustration. When a man’s will and testament has been duly
executed, no one else can set it aside or add a codicil. 16Now, the promises were pronounced to
Abraham and to his ‘issue’. It does not say ‘issues’ in the plural, but ‘your issue’ in the singular;
and by ‘issue’ is meant Christ. 17My point is this: a testament, or covenant, had already been
validated by God; a law made four hundred and thirty years later cannot invalidate it and so
render its promises ineffective. 18If the inheritance is by legal right, then it is not by promise; but
it was by promise that God bestowed it as a free gift on Abraham.
4 21Tell me now, you that are so anxious to be under law, will you not listen to what the law says?
22
It is written there that Abraham had two sons, the one by a slave, the other by a free-born
woman. 23The slave’s son was born in the ordinary course of nature, but the free woman’s
through God’s promise. 24This is an allegory: the two women stand for two covenants. The one
covenant comes from Mount Sinai; that is Hagar, and her children are born into slavery. 25Sinai is
a mountain in Arabia and represents the Jerusalem of today for she and her children are in
slavery. 26But the heavenly Jerusalem is the free woman; she is our mother.

The Oxford Study Bible. Ed. M. Jack Suggs, Katharine Doob Sakenfeld, and James R. Mueller (New York: Oxford
University Press, 1992).
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12. William Shakespeare, The Merchant of Venice, Act IV, Scene 1
A poet, playwright, and actor widely regarded as one of the greatest writers of the English language
(England, 1564–1616).
Shylock:
The pound of flesh, which I demand of him,
Is dearly bought; ‘tis mine and I will have it.
If you deny me, fie upon your law!
There is no force in the decrees of Venice.
I stand for judgment: answer; shall I have it?
...
Portia:
Then must the Jew be merciful.
Shylock:
On what compulsion must I? Tell me that.
Portia:
The quality of mercy is not strained;
It droppeth as the gentle rain from heaven
Upon the place beneath. It is twice blest;
It blesseth him that gives and him that takes:
‘T is mightiest in the mightiest;
...
It is an attribute to God himself;
And earthly power doth then show likest God’s
When mercy seasons justice. Therefore, Jew,
Though justice be thy plea, consider this,
That, in the course of justice, none of us
Should see salvation: we do pray for mercy;
And that same prayer doth teach us all to render
The deeds of mercy. I have spoke thus much
To mitigate the justice of thy plea;
Which if thou follow, this strict court of Venice
Must needs give sentence ‘gainst the merchant there.
Shylock:
My deeds upon my head! I crave the law,
The penalty and forfeit of my bond.
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13. Avinu Malkeinu (from the High Holiday Liturgy)

.אָבִ ינוּ מַ לְ כֵּנוּ חָ נֵנוּ וַ עֲ נֵנוּ כִּ י אֵ ין בָּ נוּ מַ עֲ ִשׂים
.הוֹשׁיעֵ נוּ
ִ ְעֲ ֵשׂה ִעמָּ נוּ ְצ ָד ָקה וָ חֶ סד ו

Our Father, our King, treat us with grace and
answer us, for our deeds are insufficient; deal
with us charitably and lovingly, and redeem
us.
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